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PERIODIQUE MENSUEL D’INFORMATIONS 95ème ANNEE Prix du numéro : 1,50 € 

Notre site internet 

www.theatrewallon.be 

Expéditeur : Thierry Renard - Ruelle des Chats, 3 - B 4360 Oreye 

Tél.: 0498/71.67.09 (après 18h) ou par courriel  : bulletinwallon@outlook.be  

N° 403 Awous 2023  

  P205040 

Pas de parution  

En juin et juillet  



2 

 

 

 

Lisse dè contenou 

 

 

Tu aimes la langue wallonne ? 3 

Les amis du Trianon 4  -  6 

Recette 6 

Ratchoufti 7 

Programme des festivités du 15 août 2023 à Liège 8 

Résultats du 86 ème GPRA 9  -  11 

Li leune walone—-Les riotes da djôzèf 12 

Rappel : Concours de pièces dramatiques en wallon 13 

Table de conversation 14 

Divers 15  -  16 

Vous avez des activités  en wallon prévues dans les mois à venir, vous voulez  

publier  un article, vous avez des idées d’amélioration pour le bulletin wallon, … 

Vous pouvez me contacter : le soir et le week-end : 0498/71.67.09 

Par mail, 7 jours sur 7, 24h sur 24 : bulletinwallon@outlook.be 

Au plaisir de vous lire, 

Thierry 
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Tu aimes la langue wallonne ?   Tu veux la défendre ? 

Viens nous rejoindre à la Fédération. 

Pour mener à bien ses actions, la Fédération a besoin d’étoffer son comité. Sou-

cieuse d’apporter les meilleurs services à ses affiliés, elle constate que ses effectifs 

sont en diminution sans compter qu’ils prennent de l’âge et qu’il n’est plus pos-

sible d’assurer le bon fonctionnement de ses services. 

La Fédération fait donc appel aux bonnes volontés pour venir rejoindre les 

membres du Conseil d’administration et les épauler dans leurs tâches. 

Quelles sont les tâches principales ? - La rédaction du bulletin wallon – La tenue 

du site internet – Les visites aux troupes – la tenue de la bibliothèque – Le secré-

tariat – La trésorerie – Les stages – etc… 

Le Conseil se réuni le premier samedi du mois de 10 à 12 h. au Trianon. 

Si tu es intéressé(e) par cet appel, rempli le formulaire ci-dessous et renvoie le à 

Thierry Renard, Ruelle des Chats 3  à 4360 Oreye ou par mail : bulletinwal-

lon@outlook.be 

………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Je soussigné  

……………………………………………………………………………………………………….. 

Domicilié à :    C.P. :   …………………    Localité…………………………………           

   Rue    ……………………………………………………n°………………                                   

Tél : ………………………………………..     mail : ……………………………… 

Désire rejoindre le Conseil d’administration de la Fédération Culturelle Wallonne 

de la Province de Liège. 

Tu aimes le théâtre ?  Tu voudrais faire partie d’un Ju-

ry ? 

La Fédération  de Liège doit désigner un représentant liégeois dans le Jury du 

Grand Prix du Roi Albert 1er.  

En quoi cela consiste-t-il ?  - Suivre le Tournoi d’Art Dramatique de Wallonie – 

Etre capable de juger un choix de pièce, sa mise en scène, sa présentation scé-

nique, son interprétation, ses costumes, ses fonds sonores, etc… 

Il est indispensable de posséder une voiture pour les déplacements dans les diffé-

rentes Provinces wallonnes (frais remboursés)  

Si tu es intéressé(e) , envoie un courrier à : 

Thierry Renard, ruelle des Chats 3 à 4360 Oreye ou un mail : bulletinwal-
lon@outlook.be 
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Les Amis du Trianon 
A partir de la saison 2023/2024, augmentation de la cotisa-

tion ! 
Votre carte de membre sera toujours disponible, soit : 

Au comptoir de la boutique des Amis au théâtre au prix de 12 €uros ; 
Ou par virement : compte BE20 0689 0666 1956 au prix de 13 €uros. 

 

Les Amis du Trianon aident leur théâtre : Soutenez-les ! 

Div’ni mimbe des ‟Amis du Trianon”, c’èst fé viquer vosse téyåte ! 

Avou nos-idèye ét vosse côp di spale, nos-iran todi pus lon ! 
 

Ami du Trianon un jour, Ami du Trianon toujours ! 
 

Contact : René MASSART – +32 475 314 687 - rene.massart@skynet.be 

 

Le Comité des Amis du Trianon 

E 
Eugène GALERE Président d’honneur   +32 476 984 846 
Daniel DEMARET Secrétaire +32 496 547 614 

  d.demaret@outlook.com 

Josette THIRION Administratrice +32 496 045 442 

  j.thirion@gmail.com 

René MASSART Trésorier / Cotisations +32 475 314 687 

  rene.massart@skynet.be 

Josée CORBESIER Administratrice +32 473 315 853 

  Josee.corbesier@skynet.be 

Dany WERISSE Administratrice / Facebook +32 476 219 919 

  dany.werisse@yahoo.fr 

Anna Ivana IOB Candidate stagiaire +32 495 821 496 

Li Botike dès-A.T.W.T. å Trianon 
Lorsque vous venez aux spectacles du théâtre, passez par la boutique des Amis c’est le moment de la visi-
ter, d’y effectuer des-achats à des prix très démocratiques, où vous pourrez acquérir diverses publications 

about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
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et produits dérivés en wallon et/ou en français. 
Les membres du Comité des Amis se feront un plaisir de vous rencontrer et de vous recevoir au comptoir 
de leur boutique, ils seront toujours à votre entière disposition pour répondre au mieux à vos attentes. 
Acheter à la boutique, c’est aussi aider le Trianon. Contact : D. WERISSE - 0476 219 
919 
 

Èn pus di tos nos årtikes èt publicåcions èspôzés a nosse botike, si vos volez vos fé plêzîr, ofré-v'li 
brochûre scrîte å nom dè "Comité dès-Amis dè Tèyåte Walon dè Trianon" a l'ocåzion dèl fièsse dè trin-
tinme anivèrsêre di leûs-ègzistince. 
Cisse st-ovrèdje, di 220 pådjes ritrace l'istwère dè Tèyåte Walon dè boul'vård dèl sauv'nîr å Pavilion di 
Flôre, rowe Surlèt å djus-d'-là-Moûse, lès trinte annèyes d'ègzistince di l'assôciyåcion dès-Amis dè Tria-
non èt trinte såhons di spèctåkes di 1991 a 2021 å Trianon. Pris d'vinte : 30 €uros 
 

A.T.W.T. - Les Amis du Théâtre Wallon du Trianon, tel est le LA-

BEL du groupe Facebook des Amis du Trianon. 
Son but : vous faire découvrir tous les spectacles et tous les évènements qui se passent dans votre 
théâtre de manière différente et aussi, bien sûr, de vous montrer toutes les nouveautés que vous pourrez 
découvrir à la boutique des Amis.  Contact : D. WERISSE - 0476 219 
919 

Rendez une petite visite à ce groupe et n’hésitez pas à devenir membre du groupe ! 
Vous ne le regretterez pas. 

 

Lès Abèyistés dès-Amis å Trianon 
Les Radjoûs : 

N.B. : Changement dans la programmation des radjoûs. 
Les radjoûs programmés le samedi à 17h00’ auront lieu, cette saison, le dimanche à 11h00’ 
Ces ‟rendez-vous” ont pour objectifs de mieux connaître nos comédiens wallons, nos auteurs ou encore 
des personnalités wallonnes. Les rencontres se tiennent au Pavillon du Trianon (ancienne cafétéria) à 
11h00’. 
Ces rencontres sont suivies d’un repas à 12h00’. Il vous est loisible d’assister au radjoû, sans prendre le 
repas. 
Les réservations aux radjoûs et aux diverses activités organisées par les Amis du Trianon, peuvent être 
effectuées soit :  

au comptoir de la boutique des Amis ; 

ou par virement au compte BE86 0682 2154 0650 des A.T.W.T. à 4020 – Liège. 
 
Compte tenu de la vie privée et culturelle de nos invités, leur nom vous sera annoncé en cours de 
saison via folder dans la salle du ”Pavillon” du Trianon (ancienne cafétéria) et à la boutique des 
Amis. 

L’ordre de programmation des radjoûs est susceptible de modification. 
Pour la saison 2023/2024 les dates proposées sont : 

Li Dîmègne 21 djanvîr 2024 à 11 eûres ; 
Li Diène 07 avri 2024 à 11 eûres. 
Lès ‟Amis dè Trianon” fèt hôt avou lès spèctateûrs, lès årtisses èt tot lès-ôtes qui djåzèt èt disfindèt li 
cultûre walone èt nosse bê lingadge. 
 

Les spectacles à réduction tarifaire 

Èt Come divins l’ tins dès rabatèdjes 
Les Amis en ordre de cotisation pour la saison 2023/2024, pourront bénéficier d’une réduction tarifaire 
de 2 €uros, sur présentation de leur carte de membre au comptoir de la boutique des Amis pour les spec-
tacles suivants : 

Sèm’di 04 èt Dîmègne 05 nôvimbe 2023 po ”Lès visèdjes di l’amoûr” ; 
Sèm’di 23 èt Dîmègne 24 mås 2024 po ”L’ome di manèdjel”. 
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La Première Balade Pédestre 

Novèlè-activité - Ine “porminåde" a pîd 

Les Amis du Théâtre Wallon du Trianon organisent leur Première Balade Pé-
destre 

Découvrir Outre-Meuse....Autrement le samedi 14 octobre 2023 ; 
Toutes les informations pratiques relatives à cette balade pédestre vous seront communiquées : 
soit via un folder de table, que vous découvrirez dans la salle ”Le Pavillon” au Trianon (ancienne cafété-

ria) à chaque spectacle au Théâtre ; 
soit sur le groupe des A.T.W.T. – Les Amis du Théâtre Wallon du Trianon du réseau social Facebook ; 
soit par des publicités dans les journaux régionaux. 
Si cette première balade rencontre un vif engouement, les Amis du Trianon organiseront d’autres 

”porminådes” que vous pourrez découvrir tout au long de la saison théâtrale. 
 

Fièsse dès-Amis dè TRIANON 
Li 18 dè meûs d’may, nos-avans fièsti nosse 32ème assimblêyes dès-A.T.W.T. 
Dispôy li sèyance acadèmèye, nosse sécrètêre a sohêtî li bin v’nowe a nos mambes èt lès-a rimèrci po leûs 
fidèlités tot-l’z-î raplant qui n’èstî nin seûl’mint dès-amis, mins qui fî pårtêye d’in-grande famille di coûr 
qui inmèt li tèyåte Walon, qui volè  porsûre al fé viquer, po n’nin roûvî tot ci qu’no  tayons nos-ont lèyî 
come éritèdje. 
Po porsûre, nosse kèssî a fèt k’nohe lès-abèistés qui nos-avans-st’avu tot-å long dèl såhon 2022-2023 èt 
lès-quéquès candj’mints po l’såhon 2023/2024. 
Après l’vin d’oneûr, nos-nos-avans r’lètchî l’minton avou nosse-t’åbituwél chèrvice dè « Plaisir Gourmand » 
di Moncheû èt Madame Leroy, sûvou d’on plèhant cåbaret animé avou Eva Jane èt sès k’pagnons d’sinne. 
Nos-avans turtos profité d’in-après l’diner dès pus-agrèyåbe.     
 
A l’annêye qui vint !!!!! 
 

RECETTE 

Fondus à l’Ardennaise 

Ingrédients pour 5 personnes : 

• 200 gr de fromage de Herve 

• 2 dl de lait 

• 300 gr de farine 

• 4 œufs 

Sel, poivre, chapelure 
Préparation : 

• Faire bouillir 2 dl de lait et laisser refroidir. 

• Faire fondre le fromage dans le lait. 

• Pendant ce temps, faire bouillir 500 gr d’eau salée et y ajouter la farine en pluie (quand 
l’eau est à ébullition) et la travailler au fouet. 

• Laisser cuire 5 minutes. 

• Lier avec les 4 œufs entier, saler, poivrer et retirer du feu. Graisser une plaque et verser le 
mélange dessus, laisser refroidir. 

• Après quoi, découper les fondus, les passer à la chapelure et les frire. 
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Oûy dj’a r’çus on tchin come cadô, dji so (-st-) al fièsse , on bê p’tit neûre ,dji fê dèdja ine 

plèce è m’ tchambe. 

T’as one cwène ad’lé m’lét, t’ès a quéques çantimètes di mi ,ti fês l’djôye di mè dîh ans. 

Il a l’poyèdje bin doûs, long, d’ine bèle coleûr , il è-st-al bone grandeûr, nin trop’ hôt, nin 

trop’ bas, i fêt bråmint dès sokètes, fåt dîre qu’il èst djône. 

Nos-avans atcheter on bê colier avou ine lahe qui racrole di treûs mètes, nos-èstans  fîr di 

lu , d’ènnè djåzer avou tos lès djins qui l’’on rèsconte qwand nos fans nos porminådes li ma-

tin, a diner èt a l’nût. 

Vos-avez vèyou , il èst a costé d’mi , bin djinti achou sin hawer, minme si  on tchèt èst so 

vôye, vos-èstez on potcha, on tchanceleûs ,ca l’mine i hawe so tot, vos fez come mi, one 

porminåde so lès vûdes gurnîs, so lès martchîs, adon i veût dès djins, dès ôtes tchins, i d’vins 

pahule. 

Il ont turtos on timpèranmint qu’è-st-a l’îdèye di l’ èducåcion, i sont sovint come leû 

mèsse , i fêt l’hègne come li ci qui fêt l’èscolèdje. 

Bon v’la dèdja quéquès règes di nos fondacions. Rabate ine vwèyèle: deûs  ni polèt nin si 

sûre ,adon dj’a – min dji so , t’ès -min ti fês. Sovint po n’aveûr qu’one sil’labe 

r’cus ,d’vins…Nin dès dobes cosones : come, pome, prune …Au d’vins ô cadô- burô Ai d’vins  

min,fin…fé…È-st-on -è-st-a  qwand li èst èst divant ‘ne vwèyèle.Nin comôde avou l’pré-

zint ,c’èst todi ça d’pris,a sûre ine ôte côp , lès minmes a l’imparfait, l’passé et l’futur ,mahî 

bin sur . 

A rvèy                                                                                           Pierre NEYS 

Mi C’èst Ratchoufti èt si l’on profitéve dès 

condjîs po fé on pô d’walon, avou dès mots 
simpes , 

Avou on pô d’ gram’mére , fåt dîre qui c’èst l’cimint dèl fondåcion po bin 
aprinde nosse djåsemint, adon l’on va trim’ler  avou lès treûs dè pu ôr-

dinêre vébes ,qui l’on ritrove d’vins totes lès discussions.  

  Aveûr -Èsse-fé.  (a prézint )tot çoula sins prétincion. 
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Samedi 5 et Dimanche 6 :  Marché aux Puces : Place Delcour et Rue Jean d’Outremeuse. 

  

Samedi 12 :    Spectacle de marionnettes pour adultes :  

   « Molière et les Fourberies de Tchantchès » à 20H00 au Mu-
sée Tchantchès, rue Surlet 56, 4020 LIEGE (réservations indis-
pensables) 

 

Dimanche 13 :  Saint-Måcrawe (pour les enfants… et leurs parents)   

 

 

Lundi 14 :   Tournée des « Marie » ; 

 Sortie du Royal Bouquet d’Outre-Meuse ; 

 Tir de campes ; 

 Animations variées ; 

 Concerts offerts par Radio Nostalgie Place Delcour : Karaoké, Emile et Images, 
Disc-Jockey. 

 

Lundi 14 et mardi 45  Spectacles de marionnettes liégeoises (pour  enfants)  

                                                    l’après-midi au Musée   Tchantchès, Rue Surlet,   56, 4020 LIEGE :                      
le 14 à      14H30 et 15h30,  

             et le 15 à 14H30, 15H30 et 16H30 - 3,50 € 

     

Mardi 15 :    Procession et Messe ;   

 Grand Cortège folklorique ; 

 Animations variées ; 

Place Delcour : 98 % maximum soul 

 

Mercredi 16 :  -Sur la fête foraine : journée à tarif réduit – Grimage  d’enfants – Tombola – 
Animations ; 

 Enterrement de Matî l’Ohê : 17H00 

 Feu d’artifice offert par les Forains : 22H30 

___________________________________ 

 

Renseignements : Rue Surlet, 56 – 4020 LIEGE –       Tél.  : 04/342.75.75 –  

  – musee@tchantches.be – www.tchantches.be  

 

 PROGRAMME 

des festivités du 15 Août 2023 

en République Libre d’Outre-Meuse  

about:blank
about:blank
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Résultats du 86 ème GPRA 
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  A dj’ sondjî ?...... 
  

                                                                      INE  LEUNE WALONE 
  
  
  
                                  Nos p’tis-èfants èt leûs-èfants 
                              Iront -st-on djoû, dji creû, so l’leune. 
                             Rivinront-i  po l’ novèle An 
                            Po raconter leû tére tote breune ? 
  
                           Chal, so nosse tére, on lès prindrè 
                           po dès riv’nants d’on  drole di monde. 
                          Po mî comprinde, on l’zî d’mandrè 
                          si c’èst bin vrêye qui l’ leune  èst ronde. 
  
                         On l’zî d’mandrè ossu, c’èst sûr, 
                        à qwè ça chèv  d’aller si long ? 
                        Ont-i vèyou  è l’avintûre 
                        des djins come nos-ôtes  lès Walons ? 
  
                        Si c’èsteût l’cas, qué boneûr 
                       di saveûr  qui nosse vî pårler 
                        qui so  nosse tére a dès måleûrs 
                       bin long d’chal èst todi djåzé ! 
  
                       Cisse bone novèle va fwért sûr’mint 
                       ècorèdjî l’Fèdèråcion 
                      a  s’rimouwer corèdjeûs’mint 
                     po fé viker nosse vî Walon……. 
  
                   Dji m’ dispièrta : dj’aveû sondjî : 
                   Li leune èsteut todi bin la 
                   èt l’Fèdèråcion bin so pîd 
                   po on walon d’Lîdje ou d’Hèsta ! 
  
  

                                                               Paul BOLLAND 

Les Riyotes da Djôzèf 

K’èst-ce k’on r’lîve po s’ènnè chervi,  qui s’rabahe èt qui gote après qu’on s’ènn’a chervou. ?  

…Neni, c’è-st-on paraplu. 

On wallon èt on flamin sont-st-å cafè. A on moumint d’né, li flamin ètind zûner ine sakwè èt  l’ 
tchèsse avou s’min tot d’hant sapristi, on mohe. Ci n’èst nin djusse d’ha l’wallon, c’èst « ine 
mohe » . Non di hu, twè fwèrt bons-ouy ! 

Nos-z-èstans å bal dè viyèdje èt on djône cwèr di 15 ans vout-st-inviter ine feume po danser. 
Nèni dit-st-èle, dji n’danse nin avou in-èfant. Pardon d’ha l’djônè, dji n’aveû nin vèyou qu’vos 
ratindîz famile.  
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RAPPEL : CONCOURS DE PIECES DRAMATIQUES EN WALLON 

En hommage notre ami disparu, le concours portera le nom : 

CONCOURS DE PIECES DRAMATIQUES EN WALLON                             

EMILE MATHOT 

 

REGLEMENT 

Le concours est réservé aux auteurs écrivant en wallon liégeois. 

L’œuvre aura une durée de 2 à 3 actes (1h30’ environ). Elle ne pourra avoir été présentée en entier ou en 

partie lors d’une manifestation publique. 

Tous les genres sont autorisés à l’exception de l’opérette. 

L’œuvre doit être une création originale et ne peut être une adaptation ni une traduction. 

L’œuvre sera envoyée en 5 exemplaires dactylographiés dans un anonymat complet. 

Chaque œuvre sera accompagnée d’une devise et d’un nombre de 5 chiffres. 

Afin de respecter l’anonymat et la neutralité du jury, la remise de l’œuvre sera accompagnée d’une enve-

loppe scellée qui reprendra la devise et le nombre de 5 chiffres. Dans l’enveloppe scellée un seul docu-

ment : 

Nom de l’auteur avec les coordonnées permettant de le joindre (adresse ; téléphone ; e-mail) 

Un jury sera constitué et comprendra des metteurs en scène, comédiens, auteurs, membres de la fédération 

Culturelle Wallonne de Liège. 

Aucun propos discriminatoire ne sera admis. 

Les œuvres pourront être transmises dans son emballage aux adresses suivantes : 

Camille Nicolas 

Administratrice de la FCWPL 

Rue Fays, 9B 

4530 Villers-le-Bouillet  

Ou  

Thierry Renard 

Secrétaire de la FCWPL 

Ruelle des Chats, 3 

4360 Oreye 

 

Conseil : Par enveloppe POSTPACK pour avoir un numéro de suivi anonyme 

Le concours se déroulera dès parution de son annonce et de son règlement. Il sera clôturé (date de poste 

faisant foi) le 30 avril 2024 

Le jury rendra son verdict 2 mois plus tard 

L’œuvre primée sera jouée en collaboration avec « Li Kipagnons d’elle sînne ! et le Trianon » en ouverture 

de la saison 2024-2025 

Certains prix seront attribués. 

Le jugement du jury est sans appel. Aucune réclamation ne sera acceptée. 

Toutes les œuvres seront inscrites à la Bibliothèque Fédérale et seront publiées sur le site de la fédération. 

 

Pour la Fédération 

 

Présidence 

 

Vice-Présidence                                                                              Secrétaire 

 

 

 

 

Pour tous renseignements complémentaires, vous pouvez contacter Camille Nicolas tél : 0499/17.08.40  ou 

Thierry Renard tél : 0498/71.67.09 
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Nouveau : 4ème édition 

 

Dictionnaire wallon-français et français-

wallon 

+conjugaison de Simon Stasse 

25 €  + 10 € de frais de port 

Nouvel affilié dans les tables de conversations 

Depuis peu nous avons une table de conversation qui vient de s’affilier.  

Voici les infos concernant cette « table »: 

 

 

 

 

 

Stâv'leû djâze walon 

1er et 3ème mardi du mois à 19h30  

salle Electrabel 

quai des Vieux Moulins 

4970 Stavelot 

contact : info@memories-ardennaises.be 

Jean-Philippe Legrand 0475 33 71 24 

mailto:info@memories-ardennaises.be
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COPIN’REYES 

BIBLIYOTÉKES 

REUNIONS LITTERAIRES 

Bibliyotéke dès pårlers dèl Walon’rèye  

Musée de la Vie wallonne  

Cour des mineurs, 4000 LIEGE 

Baptiste FRANKINET : Tél : 04/237.28.50  

Courriel :bdw@viewallonne.be .  

ROYAL CAVEAU LIEGEOIS se réunit au 

Tchantchès.  Les 2èmes  jeudis de 19h30 à 21h30.  

Rapoûlèdje, vîlès tchansons.  

Contact: 04 362 58 38 

email: jeanine.salenbien@skynet.be  

LI CAVÔ HUTWÈS  085/21.10.39 

1erjeudi à 19h30. A nosse baraque, rue Malle Terre 

TIHANGE. Parler, lire, écrire et chanter en wallon. 

CÈRKE DÈS SÎZES WALONES DI SPÅ .  

Les 2e mercredis à 14h, Aux Capucins, Rue 
Vaux-Hall, 39 à Spa 

Les  3e jeudis à 20H, Centre Culturel de SPA, 
Rue Servais, 8 

Tel Président Pol Mersch: 0498/38.38.87 

 

CÈRKE DÈS SÎSES WALLONES DI STOU-
MONT.  

Les 1er mardis à 13h30, à l’école communale 
de la Gleize 

Contact: 087 77 30 00 (Centre Culturel de 

Spa) 

THIMISTER-CLERMONT « Lès K’picîs dè 

walon » 

Le 1ier  jeudi du mois de 19h.45 à 22h.00 

Local Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-

Thimister 

Animateurs: Jacques Jamar (087/44.51.40) et Céleste  

Schoonbroodt (087/44.64.68) 

NOSSE COPIN’RÈYE 087/46.93.98. 

Les 1ers  vendredis de 16h à 17h30. Centre Administratif    

R. Neuve 35 à PEPINSTER. 

JUPRELLE-TABLE DE CONVERSATION 

WALLONNE (ouverte à tous) 04/278.32.79 

Tous les lundis de 14h.30 à 16h.. Salle du Trihé à Juprelle  

COPIN’REYE DI WAREME 019/32.45.35 P. 

Roth 

Un mardi sur deux, de 16h.30 à 18h. Au local des loisirs de 

la ville 

Li copin’reye di Oûpêye 

Tous les lundis de 17 à 19 heures à la bibliothèque d’Ou-

peyeRenseignements : 04/248.13.05  

Copin'rèye de Glons 

Tous les lundis de 15h à 17h au Centre Culturel de Glons.  

Table de conversation en wallon à 

Visé  0486 / 57 44 05  

Chaque semaine (sauf congés scolaires) alternativement 

vendredi de 14h à 16h et samedi de 10 h à 12h 

A la Maison de  la Laïcité, rue des Béguines 7A 

l'Escale, à Esneux 

Tous les 3èmes jeudi du mois entre 14 et 16h 

des chansons, des poésies, des sketchs et une pause vers 

15h avec pâtisseries café et pèkèt offerts pour 6 € par an 

sous la houlette d’ Henri Borguet 

Contact: K. Burgeon : kathy.burgeon@esneux.be 

Copinerèye di Hèsta  

Un lundi sur deux de 14 h 30 à 16 h 30  

Bibliothèque René Henoumont 

Rue Large-Voie, 10 

4040 Herstal 

 Contact 0474/43 12 98 

Copinerèye di Sprimont  

Les 1ers jeudi du mois de 14 h à 16 h  

Salle Saint Martin 

Derrière l’église de Sprimont 

Contact: 0476/36.74.05 

 Contact 0474/43 12 98 

LIEGE TABLE DE CONVERSATION WALLONNE  

Librairie Toutes Directions à 4000 Liège, derrière l'hôtel 

de ville—rue de la Violette, 3  

un dimanche par mois, de 11.30 à 13h  

Contact : Manu Pecqueux +32(0) 42622064; +32(0)
496703772. manu. pecqueux@gmail.com  

mailto:bdw@viewallonne.be
mailto:jeannine.salembien@skynet.be
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COURS DE LANGUE ET DE  

LITTERATURE WALLONNES 
LI WALON SO LÈS-ONDES 

C.R.I.W.E  04/342.69.97. Les mardis de 19h à 21h 

(hors vacances) rue Surlet 10 à 4020 LIEGE. 

Institut d’Enseignement de Promotion 

Sociale de la Communauté Française 

d’Ans/Alleur 

Rue Georges Truffaut 37 à 4432 Alleur tél. : 

04/239.80.30  

Tous les mercredis de 18h30 à 21h. 

U3A NOSSE LINGADJE 04/370.18.01 

Les vendredis de 9h à 12h. Marché Couvert 

Rue J.Prevers 1 LIEGE Droixhe. 

 

LES AMIS DE LA FN 04/264.06.63 

Lundis et mercredis à 20h30  Atelier de Théâtre Wallon. 

Charlemagn’rie rue H.Nottet 11, Herstal. 

 

DJOYEÛS WALONS D’SO LÈS 
C’MONES  

Pour tous : le mardi de 16 à 18 heures  

Local : Centre Culturel de Seraing, rue Renaud Strivay à 

4100 SERAING     

R.JOELANTS 04/336.09.56. / F.CHAUMONT 

04/336.21.79 

 

F.P.S. ROCOURT  04/248.18.70. Les mardis de 

17h30 à 19h.. Cercle Culturel communautaire de Ro-

court. 

 

« Lès K’picîs dè walon »Thimister-

Clermont 

Le premier jeudi du mois    de 19h45 à 22h00 pour le 
groupe "Copin'rèye" de 19h45 à 22h00 
Le troisième jeudi du mois de 19h45 à 22h00  pour le 
cours de wallon  
Local : Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-
Thimister 
SCHOONBROODT Céleste 

Rue de l'Egalité, 25 

4890 THIMISTER 

Tél : 087/44.64.68 

Gsm : 0485/61.79.64  

celestesch@hotmail.com  

RADIO HESBAYE  FM 107.5 

Les jeudis de 19h30 à 21h. R.Joannes 019/32.81.64. 

VIVACITE RTBF  FM 90.5   

Jacques Warnier et Louise Moor—Les lundis de 20h00 à 

23h00  - « SÎZE WALONE ». 

RADIO PLEIN SUD  FM 93.5   

tel : 04/275.45.82— Jeudis de 8h30 à 12h animée par 

Paula. Les samedis de 13h30 à 17h par l’animateur Jean-

Claude. 

RADIO RFB Villers FM 107.9 

Tél. : 085/ 21.49.86  -  Présentation  René Motin -Le lun-

di de 19 à 22h – "come es nos mohone" 

« BULLETIN WALLON »   

Dépôt légal N° BD 29975, adressé aux associations, 
auteurs et membres en règle de cotisation.      
Associations 30 € (3 exemplaires), auteurs et 

membres 15 € . 

Compte BE39 0689 3137 3819   de la F.C.W 
Liège, 4000 LIEGE. Indiquez la ou les adresses en 
communication. 
Avec l’aide de la Fédération Wallonie-Bruxelles et 

du Conseil des langues endogènes, de la Province 

de Liège et du Service des Affaires Culturelles, de la 

commune de Blegny.  

Les articles publiés n’engagent que la responsabili-

té de leurs auteurs.  

Éditeur responsable :  Thierry Renard 

0498/71.67.09 

Ruelle des Chats, 3—4360 Oreye 

bulletinwallon@outlook.be 

RADIO RCF LIÈGE – 93.8 FM 

« Li Bone Novèle », une émission produite par Gilles 

Monville qui vous livre chaque semaine son adaptation 

en wallon de Liège des trois textes liturgiques domini-

caux. 

3 diffusions de 30 min par semaine -Diffusion le ven-

dredi à 19H30 -Rediffusion le samedi à 02H00 et le 

dimanche à 13H00 -À écouter également via l’applica-

tion mobile RCF et sur www.rcf.be 

« Rapoûlèdje divins les lîves » cercle de lecture  

le troisième samedi du mois de 10h à 12h                        
(cette année 2018 , ça changera en 2019 où ce sera le 4è 
samedi du mois)   

à l’Espace Polyvalent de la Bibliothèque Chiroux.          
Entrée par la place des Carmes 

Contact : isabelle.banchereau@provincedeliege.be 
ou 04 279 5240 


